
Zoals het een goed sprookjesboek betaamt, stelt ook Vijf sprookjes voor moeder (1941) de lezer voor menig raadsel. 

Alleen gaan de vragen die dit sprookjesboek oproept vooral over het werk zelf, want wie maakte het en voor wie?  

Tekst: Karin Vingerhoets, collectiespecialist kinderboeken, en Jeroen Vandommele, conservator namiddeleeuwse en moderne 

handschriften, beiden werkzaam bij de KB  •  Foto’s: KB Beeldstudio/Jos Uljee

Sprookjes in het kort
In tegenstelling tot de vormgeving zijn de sprookjes die het 
handschrift behandelt maar summier opgeschreven, vaak met 
grote sprongen in het verhaal. Sneeuwwitje begint bijvoorbeeld 
als volgt: ‘Een jonge koningin droomt van een dochtertje: haar 
huidje blank als sneeuw, haar lipjes rood als bloed en haar krullen 
zwart als ebbenhout. Dan komt er het kindje … Een stiefmoeder, 
jong en mooi, bant het prinsesje het bos in, omdat het spiegel-
tje-aan-de-wand een verrassend oordeel gaf. Sneeuwwitje, haar 
kleine handje in de grote van den jager, deinst angstig terug voor 
het diepe nachtzwarte woud. ’s Jagers medelijden – hij heeft zelf 
een dochtertje – geeft haar het leven …’ 
Dat gaat vlot! Het beoogde publiek werd kennelijk verondersteld 
bekend te zijn met de verhaallijnen van deze sprookjes. Belang-
rijke gebeurtenissen worden soms niet genoemd, terwijl wel veel 
aandacht wordt besteed aan details, die soms niet tot het traditi-
onele verhaalverloop behoren. In Blauwbaard wordt bijvoorbeeld 
verteld dat de man, op het moment dat hij zijn vrouw bij de haren 
grijpt, wordt getroffen door een steen uit de borstwering, waarbij 
het aan de lezer wordt overlaten om te bedenken wie die steen 
gegooid kan hebben. 
Het taalgebruik is verder opvallend bloemrijk. Er worden veel 
bijvoeglijk naamwoorden gebruikt en de schrijver heeft zich inge-
spannen om gevoelvolle zinnen te maken met veel aandacht voor 
kleur en details. Ter illustratie: ‘Met ogen, groot van ontsteltenis, 
snelt Assepoes zonder de Prins te groeten, de balzaal uit, en wipt 
licht als een bonte vlinder de marmeren trappen af en is in de 
fluwelen, goud-doorspikkelde nacht verdwenen.’ 
De fragmentarische verhaallijnen en het rijke taalgebruik on-
derstrepen dat de maker bij het schrijven geen kinderen maar 
volwassenen als doelgroep voor ogen had. Ook de vormgeving 
(de illustraties en initialen) veronderstelt dat de lezer bekend was 
met de sprookjes. Helaas is het niet meer te achterhalen voor wie 
het handschrift precies bedoeld is. De moeder van de auteur ligt, 

Vijf sprookjes voor moeder  

Een sprookjesboek met meer 
vragen dan antwoorden

Topstukken uit de KB 

Sprookjes hebben iets magisch. Sla een sprookjesboek open en 
je wordt teruggetransporteerd naar je kinderjaren, zittend op 
schoot bij ouders of grootouders, luisterend naar een spannend 
verhaal en gefascineerd door de schitterende afbeeldingen. De 
KB heeft een uitzonderlijke, grote collectie kinderboeken en an-
dere publicaties speciaal gemaakt voor kinderen, ruim een kwart 
miljoen stuks. Natuurlijk zitten daar ook duizenden sprookjes-
boeken bij, van klassieke schrijvers als de gebroeders Grimm, 
Charles Perrault en Hans Christian Andersen, maar ook van 
moderne schrijvers en vertellingen uit niet-westerse culturen.

Vijf sprookjes voor moeder
Eind 2020 kocht de KB bij een antiquariaat een bijzonder 
handschrift uit 1941, getiteld ‘Vijf sprookjes voor moeder’. Het 
heeft een groot formaat, bijna 40 bij 30 cm. Geschreven op 
dik, waarschijnlijk geschept, papier en gebonden in een mooie 
donkerbruine nepleren canvasband door uitgeverij K.A. Loth uit 
Enschede, is er duidelijk veel aandacht besteed aan het uiterlijk 
van het boek. Het handschrift bevat de sprookjes: Sneeuwwitje, 
Doornroosje, Blauwbaard, Vrouw Holle en Assepoes(ter). Elk 
sprookje begint met een prachtige titelillustratie en bevat een 
paginagrote tekening van een scène uit het verhaal. Ook de 
handgeschreven teksten van de sprookjes zijn zelf ontworpen. 
Ze bestaan uit gekalligrafeerde letters en elke paragraaf begint 
met een versierde initiaal. Die initialen, steeds met een gracieus 
plantenmotief, beelden bij elk sprookje een voorwerp af dat 
een belangrijke rol speelt in het verhaal. Bij Sneeuwwitje is dat 
de vergiftigde appel, bij Doornroosje de roos met doornen, 
bij Blauwbaard de sleutel van de verboden kamer, bij Vrouw 
Holle de verloren spinrok en bij Assepoester het glazen muiltje. 
Het schrift helt licht naar links over en heeft opvallende ‘open’ 
streepjes, punten en komma’s, waardoor de schrijfstijl wat vrou-
welijk of ‘jong’ aandoet.
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gezien de titel ‘Sprookjes voor moeder’ voor de hand, maar we 
weten niets over deze persoon. 

Anonieme maker(s)
Het sprookjesboek stelt ons voor raadsels. Hoe is het tot stand 
gekomen? Hebben verschillende personen aan het handschrift 
gewerkt, bijvoorbeeld een tekstschrijver en een illustrator? Of 
heeft één persoon zowel de tekst als de kalligrafie en de illus-
traties verzorgd? Dat laatste is aannemelijker. Het moet een 
geoefend tekenaar zijn geweest, waarschijnlijk met een opleiding 
aan een tekenacademie. De manier van tekenen is typisch voor 
de jaren 1940, hoewel de stijl eerder is nagebootst naar kinder-
boekenillustraties van voor 1920. Nederlandse tekenaars als 
Bert Wierink (1856-1939), Rie Cramer (1887-1977) en Wilhelmina 
Drupsteen (1880-1966) werden toen sterk beïnvloed door de art 
nouveau, en zij maakten furore met hun illustraties van sprookjes 
met sierlijke gestileerde vrouwenfiguren, een voorliefde voor 
plantenmotieven en voor het gebruik van warme kleuren. De illus-
traties in dit manuscript sluiten naadloos op deze stijl aan. Enkele 
losse tekeningen die aan het handschrift zijn toegevoegd, onder 

meer van het sprookje Hans en Grietje, zijn in de stijl van de jaren 
1940 getekend. De tekenaar was vaardig in beide stijlen, en de 
keuze voor het gestileerde art nouveau moet dus een bewuste 
keuze zijn geweest. Wellicht hield zijn of haar moeder hier het 
meeste van? 
Uiteindelijk biedt het handschrift zelf ons verder weinig aankno-
pingspunten. Volgens de verkoper zou het een gelegenheidswerk 
geweest zijn van een zekere mevrouw ‘Steinmeijer’, maar meer in-
formatie hebben we niet. De familienaam Steinmeijer kwam rond 
1940 voor in Enschede. K.A. Loth was een grote onderneming in 
Enschede, die naast een boekbinderij ook een papierhandel en 
een drukkerij beheerde. In juli 1941 werden de activiteiten nog 
verder uitgebreid met een kartonnagefabriek. Kortom, het was 
een logische plek voor een inwoner van Enschede om een boek 
te laten binden en wellicht ook om er het papier te betrekken. 
Het is een curieus maar mooi manuscript, en de raadsels er om-
heen nodigen uit te fantaseren, evenals de sprookjes en illustra-
ties zelf. Wellicht komen we in de toekomst meer te weten over 
het manuscript en de maker.

Topstukken uit de KB 

Afbeeldingen uit: Anoniem, Vijf sprookjes voor moeder (Firma K.A. Loth, 1941).

Afbeelding 1: Tekening uit het 

sprookje Blauwbaard, p. 14-15.

Afbeelding 2: Tekening uit het sprookje 

Vrouw Holle, p. 18-19.

Afbeelding 3: Tekening uit het 

sprookje Vrouw Holle, p. 17.
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